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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA PRIEKŠMETS 

Šis priekšlikums attiecas uz lēmumu, ar ko nosaka nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem 

Tirdzniecības komitejā, kura izveidota ar Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas 

Savienību un Jaunzēlandi1 (“nolīgums”), saistībā ar paredzēto Tirdzniecības komitejas 

lēmuma pieņemšanu, lai grozītu nolīguma 19.3. panta 3. un 5. punktu. Ierosinātais 19.3. panta 

3. punkta grozījums paredz uzskaitītos darba pamatprincipus un pamattiesības papildināt ar 

drošu un veselīgu darba vidi saskaņā ar Starptautiskās Darba organizācijas (“SDO”) 

Ģenerālās konferences 110. sesijā (“110. Starptautiskā Darba konference”) 2022. gada 

10. jūnijā pieņemto I rezolūciju2. Turklāt ierosinātais grozījums paredz atjaunināt atsauci uz 

SDO Deklarāciju par pamatprincipiem un pamattiesībām darbā, ņemot vērā tās 

110. Starptautiskajā Darba konferencē pieņemto jaunāko grozījumu. Visbeidzot, ņemot vērā 

SDO Deklarācijas par pamatprincipiem un pamattiesībām darbā jaunāko grozījumu un 

saistībā ar 19.3. panta 3. punkta grozījumiem, ierosinātais grozījums arī paredz svītrot 

zemsvītras piezīmi 19.3. panta 5. punktā. 

2. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

2.1. Brīvās tirdzniecības nolīgums starp Eiropas Savienību un Jaunzēlandi 

Nolīguma mērķis ir “liberalizēt un veicināt tirdzniecību un ieguldījumus, kā arī sekmēt 

ciešākas ekonomiskās attiecības starp Pusēm”. Nolīgums stājās spēkā 2024. gada 1. maijā. 

Nolīguma 19. nodaļas (Tirdzniecība un ilgtspējīga attīstība) mērķis ir “veicināt ilgtspējīgas 

attīstības, it īpaši tās vides un sociālo aspektu (jo sevišķi nodarbinātības aspektu) integrāciju 

savstarpējās tirdzniecības un investīciju attiecībās starp Pusēm, tai skaitā stiprinot dialogu un 

sadarbību”. 

2.2. Tirdzniecības komiteja 

Tirdzniecības komiteja ir izveidota, ievērojot nolīguma 24.1. pantu (“Tirdzniecības 

komiteja”). Nolīguma 27.1. panta 3. punktā paredzēts, ka Tirdzniecības komiteja var grozīt 

nolīgumu, ja tas paredzēts nolīguma 24.3. pantā. Nolīguma 24.3. panta j) apakšpunktā 

noteikts, ka Tirdzniecības komiteja var pieņemt lēmumus grozīt 19. nodaļas (Tirdzniecība un 

ilgtspējīga attīstība) 19.3. panta (Daudzpusēji darba standarti un nolīgumi) 3. un 4. punktu. 

Nolīguma 19.3. panta 4. punktā noteikts, ka ne vēlāk kā pirmajā sanāksmē Tirdzniecības 

komiteja var pieņemt lēmumu grozīt 19.3. panta 3. punktu, lai darba pamatprincipi un 

pamattiesības tiktu papildināti ar drošu un veselīgu darba vidi. 

2.3. Paredzētais Tirdzniecības komitejas akts 

Kā noteikts nolīguma 19.3. panta 4. punktā, paredzams, ka Tirdzniecības komiteja pirmajā 

sanāksmē pieņems lēmumu (“paredzētais akts”) atspoguļot 19.3. panta 3. punktā drošas un 

veselīgas darba vides iekļaušanu SDO pamatprincipu un pamattiesību darbā sistēmā. 

Paredzētajam aktam arī būtu jāgroza atsauce uz SDO Deklarāciju par pamatprincipiem un 

pamattiesībām darbā, lai ņemtu vērā tās 110. Starptautiskajā Darba konferencē pieņemto 

                                                 
1 Brīvās tirdzniecības nolīgums starp Eiropas Savienību un Jaunzēlandi (OV L, 2024/866, 25.3.2024., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2024/866/oj) 
2 Rezolūcija par drošas un veselīgas darba vides iekļaušanu SDO pamatprincipu un pamattiesību darbā 

sistēmā (ILC.110/Resolution I) 

https://www.ilo.org/sites/default/files/wcmsp5/groups/public/%40ed_norm/%40relconf/documents/mee

tingdocument/wcms_848632.pdf  

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2024/866/oj
https://www.ilo.org/sites/default/files/wcmsp5/groups/public/%40ed_norm/%40relconf/documents/meetingdocument/wcms_848632.pdf
https://www.ilo.org/sites/default/files/wcmsp5/groups/public/%40ed_norm/%40relconf/documents/meetingdocument/wcms_848632.pdf
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jaunāko grozījumu. Visbeidzot, ar aktu būtu jāgroza 19.3. panta 5. punkts, minētajā pantā 

svītrojot zemsvītras piezīmi. 

Paredzētā akta mērķis ir nolīguma 19.3. panta 3. un 5. punktu grozīt šādi: 

(1) būtu jāatjaunina atsauce uz SDO Deklarāciju par pamatprincipiem un pamattiesībām 

darbā, norādot 2022. gadā Starptautiskās Darba konferences 110. sesijā pieņemto 

jaunāko grozījumu, 

(2) 19.3. panta 3. punktā uzskaitītie darba pamatprincipi un pamattiesības būtu 

jāpapildina ar drošu un veselīgu darba vidi un 

(3) 19.3. panta 5. punktā būtu jāsvītro zemsvītras piezīme, kas ir novecojusi. 

Ierosinātais 19.3. panta 3. un 5. punkta grozījums atspoguļo 2022. gada 10. jūnijā pieņemto 

I rezolūciju, kurā noteikts, ka 110. Starptautiskā Darba konference inter alia: 

1. “Nolemj grozīt SDO Deklarācijas par pamatprincipiem un pamattiesībām darbā 

2. punktu, lai aiz vārdiem “diskriminācijas izskaušana attiecībā uz nodarbinātību un 

profesijām” iekļautu vārdus “e) droša un veselīga darba vide” un izrietoši grozītu 

pielikumu SDO Deklarācijai par pamatprincipiem un pamattiesībām darbā, kā arī 

SDO Deklarācijai par sociālo taisnīgumu godīgai globalizācijai un pasaules 

nodarbinātības paktā, kā norādīts šīs rezolūcijas pielikumā.” 

Paredzētais akts būs saistošs nolīguma Pusēm saskaņā ar nolīguma 24.5. panta 1. punktu, kurā 

noteikts, ka “lēmumi, ko pieņēmusi Tirdzniecības komiteja vai attiecīgā gadījumā, 

specializētā komiteja, ir saistoši Pusēm”.  

3. NOSTĀJA, KAS JĀIEŅEM SAVIENĪBAS VĀRDĀ 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem Tirdzniecības komitejā, pamatā ir Tirdzniecības 

komitejas lēmuma projekts, kurš pievienots šim priekšlikumam. 

4. JURIDISKAIS PAMATS 

4.1. Procesuālais juridiskais pamats 

4.1.1. Principi 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. panta 9. punktā paredzēti lēmumi, ar 

kuriem nosaka “nostāju, kas Savienības vārdā jāapstiprina kādā ar nolīgumu izveidotā 

struktūrā, ja šāda struktūra ir tiesīga pieņemt lēmumus ar juridiskām sekām, izņemot 

lēmumus, kas papildina vai groza attiecīgajā nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu”. 

Jēdziens “lēmumi ar juridiskām sekām” ietver aktus, kam ir juridiskas sekas saskaņā ar 

starptautisko tiesību normām, kuras reglamentē attiecīgo struktūru. Tas ietver arī 

instrumentus, kas nav saistoši saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, bet kas “var būtiski 

ietekmēt Savienības likumdevēja pieņemtā tiesiskā regulējuma saturu”3. 

4.1.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Tirdzniecības komiteja ir ar nolīgumu, proti, Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas 

Savienību un Jaunzēlandi, izveidota struktūra. 

                                                 
3 Eiropas Savienības Tiesas 2014. gada 7. oktobra spriedums, Vācija/Padome, C-399/12, 

ECLI:EU:C:2014:2258, 61.–64. punkts.  
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Akts, kuru Tirdzniecības komiteja ir aicināta pieņemt, ir lēmums ar juridiskām sekām. 

Paredzētais akts būs saistošs saskaņā ar starptautiskiem tiesību aktiem atbilstīgi nolīguma 

24.5. panta 1. punktam. 

Paredzētais akts nepapildina un negroza nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu. 

Tādēļ ierosinātā lēmuma procesuālais juridiskais pamats ir LESD 218. panta 9. punkts. 

4.2. Materiālais juridiskais pamats 

4.2.1. Principi 

Lēmumam, ko pieņem saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu, materiālais juridiskais pamats 

galvenokārt ir atkarīgs no tā, kāds mērķis un saturs ir paredzētajam aktam, attiecībā uz kuru 

Savienības vārdā tiek ieņemta nostāja. Ja paredzētajam aktam ir divi mērķi vai divi 

komponenti, no kuriem viens ir klasificējams kā galvenais, bet otrs ir tikai pakārtots, lēmums 

saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu jābalsta uz viena materiālā juridiskā pamata, proti, tā, 

kas nepieciešams galvenajam jeb dominējošajam mērķim vai komponentam. 

4.2.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Paredzētā akta galvenais mērķis un saturs attiecas uz kopējo tirdzniecības politiku. 

Tāpēc ierosinātā lēmuma materiālais juridiskais pamats ir LESD 207. panta 4. punkta pirmā 

daļa. 

4.3. Secinājums 

Ierosinātā lēmuma juridiskajam pamatam vajadzētu būt LESD 207. panta 4. punkta pirmajai 

daļai saistībā ar LESD 218. panta 9. punktu. 

5. PAREDZĒTĀ AKTA PUBLICĒŠANA 

Tā kā ar Tirdzniecības komitejas aktu tiks grozīts nolīgums, pēc tā pieņemšanas ir lietderīgi to 

publicēt Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 
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2025/0099 (NLE) 

Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Tirdzniecības komitejā, kura 

izveidota ar Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Jaunzēlandi, 

attiecībā uz minētā nolīguma grozījumiem, kas saistīti ar pamatprincipiem un 

pamattiesībām darbā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punktu saistībā 

ar 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Jaunzēlandi (“nolīgums”) 

Savienība noslēdza ar Padomes Lēmumu (ES) 2024/2444, un tas stājās spēkā 

2024. gada 1. maijā. 

(2) Ievērojot nolīguma 24.2. panta 2. punkta i) apakšpunktu, Tirdzniecības komiteja, kas 

izveidota ar nolīguma 24.1. panta 1. punktu, var pieņemt lēmumus grozīt nolīgumu. 

Ievērojot nolīguma 24.3. panta j) punktu, Tirdzniecības komiteja var nolemt grozīt 

nolīguma 19.3. panta 3. un 4. punktu, kuri attiecas uz daudzpusējiem darba 

standartiem un nolīgumiem. 

(3) Ievērojot nolīguma 19.3. panta 4. punktu, Tirdzniecības komiteja ne vēlāk kā pirmajā 

sanāksmē var pieņemt lēmumu grozīt 19.3. panta 3. punktu, lai darba pamatprincipi un 

pamattiesības tiktu papildināti ar drošu un veselīgu darba vidi. 

(4) Tirdzniecības komitejai pirmajā sanāksmē ir jāpieņem lēmums papildināt 19.3. panta 

3. punktā uzskaitītos darba pamatprincipus un pamattiesības darbā ar drošu un 

veselīgu darba vidi saskaņā ar I rezolūciju5, ko 2022. gada 10. jūnijā pieņēma SDO 

Ģenerālā konference pieņēma savā 110. sesijā. Būtu jāatjaunina 19.3. panta 3. punktā 

iekļautā atsauce uz SDO Deklarāciju par pamatprincipiem un pamattiesībām darbā, lai 

ņemtu vērā tās jaunāko grozījumu.  

(5) Pēc tam, kad tika grozīts 19.3. panta 3. punkts, ir novecojis 19.3. panta 5. punkta 

zemsvītras piezīmē sniegtais paziņojums, ka visas dalībvalstis ir ratificējušas SDO 

pamatkonvencijas. Tādēļ 19.3. panta 5. punktā ir lietderīgi svītrot šo zemsvītras 

piezīmi. 

                                                 
4 Padomes Lēmums (ES) 2024/244 (2023. gada 27. novembris) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu 

Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Jaunzēlandi (OV L 2024/244, 28.2.2024., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/244/oj) 
5 Rezolūcija par drošas un veselīgas darba vides iekļaušanu SDO pamatprincipu un pamattiesību darbā 

sistēmā (ILC.110/Resolution I) 

https://www.ilo.org/sites/default/files/wcmsp5/groups/public/%40ed_norm/%40relconf/documents/mee

tingdocument/wcms_848632.pdf  

http://data.europa.eu/eli/dec/2024/244/oj
https://www.ilo.org/sites/default/files/wcmsp5/groups/public/%40ed_norm/%40relconf/documents/meetingdocument/wcms_848632.pdf
https://www.ilo.org/sites/default/files/wcmsp5/groups/public/%40ed_norm/%40relconf/documents/meetingdocument/wcms_848632.pdf
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(6) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem Tirdzniecības komitejā, jo 

Tirdzniecības komitejas lēmums Savienībai būs saistošs. 

(7) Nolīguma 19.3. panta 3. punktā ir jānorāda uz pēdējo grozījumu SDO Deklarācijā par 

pamatprincipiem un pamattiesībām darbā, 19.3. panta 3. punktā uzskaitītajiem 

pamatprincipiem un pamattiesībām darbā ir jāpievieno droša un veselīga darba vide un 

19.3. panta 5. punktā ir jāsvītro zemsvītras piezīme, kas ir novecojusi, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem Tirdzniecības komitejas pirmajā sanāksmē, pamatā 

ir Tirdzniecības komitejas lēmuma projekts, kas pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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